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e goh st Wy & AfdsiAY el W& dete 2ol
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A 2 FeAk v da l'ﬁ_r’%(needs ana1y51s)°]‘/} O]/i} ZAPF 3] olF

of g F&& LA AHolA 2 J7{2009)4* g2
¢, 9 Aol et AdA A T2 =9le] Al o Tt

o 7t 33|35k (Pochhacker 2011)9} 22H] AW 274 (Zwischenberger 2011)& =
Agle] FAte] ekl il ebdEty dEe AR, 71 (Katan 2011)

& BN AT P AY AA B FeEAe 948 madTd
v leh w3k AlE3} T (Setton and Guo 2011)= FZo] A4 F(H)2ALe]
dgk 29 A So e AT BHE BAeh g o)yd At
2 ARG AEEGAL Ale] A (self-representation) & A7) AO=,
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O Part IIE YA AJEAE ‘TG EP)o] gt st
Eoji = oAl e FEor FAH At 7 £ 3 <10-3
 ARSA A B O, <II>REE AR AR 4
Aate] ABFEH7Fs), <I13>HE5AA R A9 7P 2
3, <149 e Yol 7P 2 SHHEE 19, <153
Ate] vl Hutolgbe Wés 93 Utk Part HIdA< 59
= o2 “AEFGA P (professional interpreter)’} AHEE =T, o= “7]
AAP(staff interpreter)?} “Z2]MAFAAP (freelance interpreter) S E3Z S
AR A(F e FES Fste]) AEAdY BS e HeiAth &
g &% ol e F R AolE A%E F gle RS A 1]
71% Gk Part 19 EFEL £
I QAP gtetatr] 9 a
£ T AUtk sAIRE FHA

Mo ol

b
N9
o

D, 204 BP9 AT REEYES 2AG
gy F un P 29 AAge 5 ATAE THF A gl 7} Fu
4 gl ) ARACR 2YS @ F 1 AAE P vase] 39 £F
g $9stn BElT 9 o a0 2

g = 5

7F 57] flsted g, e SoR AAE Ptk & Aelde e S Al
Slatga, sk Tl 7kA9] Bk AA ek

5) 28y FHA E] §F UlES AVE A, 494y B0 ZydaFIAL
& 950 Fu AEd Stk V1RHEAAP & ZEdRaFgApe] FHE 2% VT
o] f-Fo ulg} o] FoJXTHcf. consultant interpreters). ‘HEEGAPE Bz}
2o ARSI 15 FHL Bu(TE BYAFA | BHsln), B9S
Al 1494z ezt d5stn e BIAE AT
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2473

A A oldS Fol $HT Y Fe ol F5 ovde B
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T F e gL 27l o] skl ASA F-Eio] x3E TR
< o vl B SHAE <EF 4>oA B S 74 Aol gk
1 Hrh whA HEEA A AR & 3HA] S 8701 AR &
HES & 09%Z JAEUDG. 2 AEo] FYUEF MdHE 29 2ZF

©(captive group)ell it Aol ]"ﬂ T 70%0] 7P SRHES B2 Hol
2o AT Part ¥ S A= vt Ak

3.1. Part | (2& 1~3)

SHA 879 7R FEYS 27H(31%), AL 607(69%) 2= AN
o &3t 7 dEA] BT < 1>9] 24 A3,

el AF - AF APE Bolne <R 29 BT <giohrt
SL7%4578)= 7P ®skaL, 3 o) AlFe 9] 45 16.1%(147%) = et
Utk <7 2> 99 Axe [a" 1) 2o

(T3 1) o AF - AHF FEH27 (37hE ook o of M9

3d ol

SR, StulolA o] FojA= TG A ool HAAR 59 Aol e T4
A %razu 1329l 3, o5 it B9 3
wth B9 AdAs gios & o <23 3> 9l A= (1Y 219 2k
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10%] o]Ak
29 »
(7%) 6 (20%)
53]-93]
2-43]
159 (52%)

AT e FARTASE 1w WA, A2 FAL FAen Nk
Ao vehdth webd hsel 2 BARS WA H 59 UL
AP Flo] o} iAoz Y59 A AE 7FedS nEst] us
o) 44 4AS 482 et Ao £G 2% FRagold FHL A 2
P Ao Mnt w2 F gle TAE(EHY T8, T4, &2, AHl2
JE PHE wWHIH A mEel diide] E & ok

3.2. Part Il (& 5~9)

Joiguielelte] ot Adad 5719 BAMAE (29 3 2L A}
Yeiri<Rg s>9 A,
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(28 3914 2 5 Qo] GeiBAGEe] Y& AL A4 2 ol
W8] oN(FRH FoM(529%), “HI B Fole] AY E 29 Y2

4 <

H H (11.5%) T2 Uesithe “FH e fofol] #Alo] Boba” 218k g4y
% 21.8%=, Y Rols H¢A Aoz A Fa §lget e

1 %%XP 7hel V4% B2 itk oldt Aake T 7 ARk AR
A, A(Gile 2001)Z A 2 (Zannirato 2008:21)7F A 28ld50],
o] FAATAEE dAdH 2] o=mo] Hgo] (AFEF9AE H7dle)
H]o]FA | A& 2K non-bilinguals)°lt}. =41, & 32 9 2=
dgtute] §Jgt FrI7b “dolvd F(44.1%)01UES BT 2P
(2007:174)2} “g017(49.6%) L “FHU"(23.0%)°] 25 HolF F5(2009:25)
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of Al FHEE = )] drhd FLIAE WIMA =H

(Jimenez Ivars and Pinazo Calatayud 2002, Chiang 2009, Bontempo and Napier

BT} [28 7] B £ ko], AukHo R s 29 F Al ¢

2T =2 d H

woplM &9 FRs A For Asia it

saEnEe g sHeTe =
st AR Yt ERE
£9e737 7
ot Aot ZEl0IoZ EA
10% EE},“HE""
g FiEs At
13%
Z1g7t St
oF% Tt MEEN0E
T dgsEr — I dgeED
fi=3 A}
41% 36%
<3 o>9] $F WES AR AuEY “ZERloz 59 4 &
B3 Aty g3k ML E 119(12.6%) 22 o] 7kt o5 B «BHg
ol #alo] oA FHAstatel| Ydtely, ymA] Al e “thed] o
(FHell #Alo] Wolx]» X8kt s EoldTt. 53] FER] FIALE dWete
g Wo] S A T4l 22t 133](29), 83](21), 531(21), 33](2
el o2&, §97 o] AHom FHg Y EolUt &, TIAE v
o] Aoz Ysk= A AF, U n5stueld) AIERE ARl H=
£ BAGI oM E O Fg olojrte AR A £ gt = «“F
oL 714 gt Aokt S 99(10.3%)2 Ug F71v B9 g
A2} Fo SHAA & ul, FFH P HolA] Uth
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3.3. Part Ill (28 10~15)

<3} 10>9] 24 @ﬂ A Eo] o4sta e AEEGAL i3t A3 A
A F e U] g o8 eyt “UHE ot e
mrpely 2wkt ?M«l FE 103%09%)dl E3Hgla, “HEo|t gt 3k
AL 57.5%A) <Ed 10>9] % 2= (29 8] 2ok

(38 8) MZSAAlol CHet AtelH X A iP=7?

e Ec} o9 Lpart L Eolrk
3% 1% %

@AY A3 <BF |
o 32%9] SHA8D)E 04491 A0 HIE BE <9 A g
& AR} Fhed) wdsi, “RolinE BgE 34

o
=
5 >~ a0 P o
HE ok, coFe Al e AT B9 gHE st S AR
[} [e)
L=

R

B9 A A 8 058 $a ANT 99Ee we
REREE AR EREE
AY) Ho= Bk

<R 1SN E BAsh vsetha BEE s 49S ARES Gk 2
Ashe (23 9% 2tk
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9) <®3} 10>3} <23 11> 7} (Katan 2011:76-7)2] ofo|t]o}2 Atidte] LA E0]
Al A48 Zelth
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(32 9) MESHAlet A HAUR? (FohY

Ho
gk

(23 OIA B W, FSt N AHe P14, opbeAE
%), “Slwa(71%), “MEAP(TE), “P6R) B9 €0 vektt olsh o
Bol AP @), ol BAPER), “WAP@ER), lol=4w) 59l A4

AT, ARAEL ALEANES Ol AR olRA Twe] 3t Qo]
S8e ede AE AFow 9ddw dE Fod B £8E 7eKaun

2011) 2 AlE3} 2 (Setton and Guo 2011)2] AENM %= Algfd u} A&,
ARl A «;mAp, “BIAP, “HAHRE> |2, AP “dfgaag, «oAp
T ©@H¥o] vsgtom Faje] Fpoll= “digtas, 712, “HsAp, “d|
E» “WAP 59 gR¥o] Usithlo) o] wj «jgtugruy “wAP b fAF AFo
= d9d °1°t BE Sikae] 1f AR B9E 72 ] Wi

o

AP ER), " (2R) sl GAFoR £gE] 99l Adlse) 2
A A - @Y ARTAADE debehl el JgelA olsh e ghile]
SRS Ae F3olth B £do] Fu4 oz ANEALE BTen
1 g5hf o] 7FekKatan 2011), AIEZ} T 9(Setton and Guo 2011) S+ FAF

AL 7ierel BH, He] Ado] g S Q1AL #7 Eoale}

27 v2A gva & 5 9

A 2t AT NER)E HelFE 19E o]t Hol B A
%3 Q] el HEA £ stefa] o,
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TR Aol Bek <7 12> dalA s SHAEC] 13719] A B
71 7heE Hol Al AR AEE = Qe i 10] 20D B S
T2 oEhet ol fre BYAN] o] wig- ERste] dd sid o yskr|vt
vl-§- ©1§7] wliZo]thAngelelli 2004). & EFll AHEE H7lE zu]4lH 27
(Zwischenberger 2011)7} =43 ) EAAFS|(AIIC)Y] AEETIIAES e
2 3293 15709 &9 7heE F NS AQjsta 53 Aotk oj2x g
FEAATAY AT Q1A Hlmrt gl s Aol dde

o,

3

(38 10) SYAtE ofwet EX2t Mzishyunt?
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49.4%

50.00%
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A ARE A SEAte] Adee FYAE “Facilitator/ enabler of
communication”(19], 49.4%), “Conveyor of the message”(2¥, 44.8%), “Aid/
helper for communication”(3$1, 34.5%), “Mediator/ intermediary” (5%, 25.30%)

1) BE Ak Al 7 28 2§ & HEFe 2610tk <23 12>¢A4 #3749 &
o =S 22701900

12) 2AE 5 E7]E “interesting and challenging”®} “other”$1th. 17141 “interesting
and challenging™2 FAke] 574 gtolgt B7|7} o2 9] ARA|soict
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b 2, 29 AFdACN FA, 287, SR T2 sk D)
ol zH]HIH| 27 (Zwischenberger 2011)9] AEZA 3o} tFioldt Aoz A
Hete] SAHIAEE AFEqAtet oAl B9 ke 985 <4k Ul
o}, SFA|TE 22| Hul| 24 (Zwischenberger 2011:126)41+= “The most important
person in communication”®] 8%](7.0%)& A "k, & HAFoA= bi
=2 99 49(26.4%)2 AEHEATEY o]e}k Al “Tool/ instrument”(8.0%),
“Someone invisible”(6.9%) &°] W|n|gt H] &R HE A<t B, ojwlz Ay
o] FAATAEE FIAE TEA0l FAX EARE He A 2T

o, <78 13> 9 <3 14oA e F9AE Aol Ze o 2
ek ot 2 el disiA Enk S dHolEe adAde 747 [
1] 2 (28 12]9 2t

,d
i) o},i

(32 11) M2 Sd9Ate 2o 71y 2 FE2? (Fu4 28

ghg o]t
(=3olE 9

P 2 AT #sle] Bolg e AR zFo| e EEF 22U}
&, “BHg SoA U7t £ Holtp)o] FH HHE ] Bue “u%
o] ARAIE)E 2 ALt (30%), “Tthdet (&

13) 1371¢] #&5 HIste] AANE A =] Aoyt st zulAlH 24
(Zwischenberger 2011)9}e] Z1HZ <l vl w7} o8& F= Tk

14) oFeh, 28408 27 (Zwischenberger 2011)914 & i#"%— o83t AN Tl
o et
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BOR <F¥ 15X [28 BAAR vl e =30

(33 13) 894i2k= 2ol nfzf(10~20d =) HLUS oLH 24UIN?

]
Phal

1 T} £o}

2] =
i
Zolck.

17%

i

RS AT
7 o
32%

o] #oIA “Zg vhibd Zotp e “nfg- vl Aot R St g
A& AAY 172%(15%)ReH, “Z5 T Fobd Zo|tp Ee «8X ¢ Fo}
] Zoltpetn $Het S 50.5%@4H) ATk “dAet v Aojtpretn
gk PSS 322%(28H)E, |5 BT AA EIALY 299 t$E e
<Fg 10> E “HEo|t(119) EE “F& Holth(17%) S Adasitt. ¢
ol W&o G, 7IATHIY] MY o2 TAAYY st ddEn
A FH FHALY 10d F 2R e ostE Agke ARV ¢
2010:86)% UAIRLIS) ATHEle] HFAES AEeAlge 299 A2 oA

2 U B3 gigich

olo

T AT AN g e Fof

2, ok%1 2070 A%) 7kl szt < gelrb

Sk AT 22010 1537 AR Ade B A AwsK@AAL Adwd

A7, detus, A3 5 Wi 5HE e g AT At

&7 A2008)9] Azts BR <SArbE «dAe] 47 997, AN 7k,

“TRARE Fel GeelA B9 EAE AR A, T A AR Bt

A= FAE ETH 3UTHp. 358). E& <A, v BT AUl BE

A AEET = F977E 230 Arkp. 365). AR AT l(2010)%

73 €l(2008)1 A “BA7P 7L HAgle] BArPrbe AFshe ARIA o
2 Ml S Fske AdAlE HAF S Aot

=



7

ﬁ
Ea3A

e ol 109
1ol A7k #d
ol

9|

|

& gloit alg) AR

25t oA B4

EAS

=l
4

3]

-
4. AE
2 Q9] Aol

B Zlo® vepit 99, A4 $ade 130 44 %

Sl Auphagel v

<]

.

A Part [GAE A& ool 718 FEI} AAE AT

Tl A

2l

Tor

)

TH

0]
PA

FaL
olo] Part II°NA

A 73

[e]

=2

=

017

go

A TR

3}
of

Aol 6% 71 2 9

KR
9

]
f

<
7

.

ok 60%2]

Ao

L

.

5

FrAfe

ol A

~20d
Z9Atet

obd elthetn gul

i

22%]
1,

il
o
il

3k 10

o

g\_
D PN PS
EE

O

o

<

i

7HA) 3
N

o o

S
o]

13}
o
=

T
Risd

[e)

o]
H

FoAE #9482, 71 B2, P,
st

-
7+ Wixlth

[e]

gake] 90%7F A% 7k
[e)

ol
=
[¢]

5
x|

[¢)
w7} 8%

L
9

= o©
ol ikl

]

A= 17%9 B3

|

5
)
o

] 2 o
o

A
zolaje] A312 299} 1

o

.

=]

o g4l Holr™ 7|

Ll 0>

AT
=0
°

z]

=

e
oA e} Part Mol A e SYAL

Bt B
F9S G Atk 448 WAL ve] AYge ge

>

o

APt 23
o o
592 o2l
wA, A

3



7 e A 4

1”, “S)’]ﬂ_‘—&_”,

[e)
que

B2 nlap, <op

AAATs) v}

Els

BEANE Yoz

ot

il
BN

oy

stoh 27 cheA) et o, 2 e 14 ol BAE

KR
°

Folxle)

A

bAA Eeate] AT 2

9

A 914

e ) $AAIE ek olo] FoAle A4y 2

“z A=) 1]:]”, “E_il_

ol

o]
Ko

XO

}

‘ATl elA] 7t

g

Tor

:[1

AE7HA &

449 A 2R e

o]
"
J

N
8

EY A52

s 93t
2 TR ¢k

L
.

2 HoFlth

o

gl

Aol em7h Sl

=
=

S

5]
==

a2 AT

Ze] ok,

s

B

2AH 02 oH|2(preliminary) 434
7171l E 27k ke & Sloh o]

o
L

H 2] A (self-report questionnaire)

e, 9ol

3

RPN IS PERIEE RISERY

H

A T (longitudinal study)



-0 R BT ) EA g ol 1

HEFE (2009) " FHAwS| Het duF: AYPAFe] T8 = Ht
% AT, 13(1): 21-51.

3t
3]
Avke} (2008) TKRIVET 214

e, I 059, AHH, 7 A% e
EriEIs

o ™
4

2/9¢ (2007) T FR It wgIg AT A g Qe 34
s TRIASAT, §(2): 16391

&, &%, A%, Al o1FA (2010) TKRIVET APA A% 7
(2010)s, A& FTAYFENTY,

Angelelli, Claudia (2004) Revisiting the Interpreter's Role: A Study of

i
r

Conference, Court, and Medical Interpreters in Canada, Mexico, and the
United States, Amsterdam and Philadelphia: John Benjamins.

Bontempo, Karen and Jemina Napier (2011) 'Evaluating Emotional Stability as
a Predictor of Interpreter Competence and Aptitude for Interpreting,
Interpreting 13(1): 85-105.

Chiang, Yung-Nan (2009) 'Foreign Language Anxiety in Taiwanese Student
Interpreters', Meta: Translators' Journal 54(3): 605-21.

Gile, Daniel (2001) 'L'évaluation de la Qualit¢ de L'interprétation en Cours de
Formation', Meta: Translators' Journal 46(2): 379-94.

Jimenez Ivars, Amparo and Daniel Pinazo Calatayud (2002) "1 failed because I
got very nervous". Anxiety and Performance in Interpreter Trainees: An
Empirical Study', The Interpreters' Newsletter 11: 105-18.

Katan, David (2011) 'Occupation or Profession: A Survey of the Translators'
World', in Rakefet Sela-Sheffy and Miriam Shlesinger (eds) Identity and
Status in the Translational Professions, Amsterdam and Philadelphia:
John Benjamins, 65-87.

Pdchhacker, Franz (2011) 'Conference Interpreting: Surveying the Profession’, in
Rakefet Sela-Sheffy and Miriam Shlesinger (eds) Identity and Status in
the Translational ~Professions, Amsterdam and Philadelphia: John



112 W3y o T4 42

Benjamins, 49-64.

Setton, Robin and (Alice) Guo Liangliang (2011) 'Attitudes to Role, Status and
Professional Identity in Interpreters and Translators with Chinese in
Shanghai and Taipei', in Rakefet Sela-Sheffy and Miriam Shlesinger
(eds) Identity and Status in the Translational Professions, Amsterdam
and Philadelphia: John Benjamins, 89-117.

Zannirato, Alessandro (2008) 'Teaching Interpreting and Interpreting Teaching:
A Conference Interpreter's Overview of Second Language Acquisition', in
John Kearns (ed.) Tramslator and Interpreter Training: Issues, Methods
and Debates, London and New York: Continuum, 19-38.

Zwischenberger, Cornelia (2011) 'Conference Interpreters and  Their
Self-representation: A Worldwide Web-based Study', in Rakefet
Sela-Sheffy and Miriam Shlesinger (eds) Identity and Status in the
Translational Professions, Amsterdam and Philadelphia: John Benjamins,
119-34.



o EPIT UY  g ol 113

[Abstract]

On Undergraduate Trainee Interpreters' Perceptions of Interpreter Training

and Interpreting as a Profession: A Small-scale Questionnaire Survey

Lee, Sang-Bin
(Hankuk University of Foreign Studies)

This study aims to demonstrate undergraduate trainee interpreters'
perceptions of and thoughts on interpreter training and interpreting as a
profession. For this purpose, a small-scale questionnaire survey was conducted
among undergraduates majoring in consecutive interpreting at a university in
Seoul. The questionnaire asked the students about 15 topics, including what
first comes to mind when they think of interpreter training, changes in their
perceptions of interpreting, what they see as most challenging during the course
of learning interpreting, their thoughts on the status/roles of professional

interpreters, and the strongest/weakest points of interpreting as a profession.

» Key Words: undergraduate trainee interpreters, interpreter training, professional
interpreters, students’ perceptions, questionnaire survey.
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